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Aisladores distribuidores de carga para 
baterías.
Permite el paso de corriente eléctrica 
en una sola dirección, con una 
conexión de entrada directamente del 
alternador y 2 ó 3 salidas para dos o 
varias baterías sin temor a que la más 
cargada se vacíe en la de menos carga. 

Automatic battery isolators, allow 2 or 
more batteries to recharge at the same 
time using one or two generators (see 
technical specifications). 
The ‘Very Low Drop’ automatic battery 
isolators separate electrically each 
battery to prevent the battery with the 
highest charge from draining into the 
one with the lower charge. 
When charging, the battery isolator 
allows the preferential recharging of 
the battery bank most in need.

Ripartitore automatico isolante per 
caricabatterie. Permette il passaggio di 
corrente elettrica in una sola direzione, 
con una connessione di entrata 
direttamente nell’alternatore e 2 o 3 
uscite per due o più batterie, fornendo 
più carica alla batteria più scarica.

Les répartieurs de charge automatiques 
de batteries, permettent de recharger 
2 batteries ou plus en même temps à 
l’aide d’un ou deux alternateurs (voir 
spécifications techniques).
Les répartieurs de charge automatiques 
de batterie à très faible chute séparent 
électriquement chaque batterie pour 
empêcher la batterie ayant la charge la 
plus élevée de se vider dans celle dont 
la charge est la plus faible.
Lors de la charge, le répartiteur permet 
la recharge préférentielle du groupe de 
batteries le plus nécessiteux.

REF 

ALTERNADOR
ALTERNATOR
ALTERNATORE
ALTERNATEUR

MAX 
AMP

SICHPR10002 1 2 70A
SICHPR20002 1 3 70A
SICHPR30002 2 4 70A
SICHPR50002 2 2 140A
SICHPR70002 2 2 210A
SICHPR60002 2 3 140A

DISTRIBUIDOR DE CARGA • AUTOMATIC BATTERY ISOLATOR 
RIPARTITORE AUTOMATICO ISOLANTE PER CARICABATTERIE 
REPARTITEUR DE CHARGE AUTOMATIQUE

PM22034

PM22074

ISO8846

Certificado ABYC con FAIL SAFE 
CERTIFICATE.
Instalación sencilla. Puede instalarse 
en compartimento de motor.

ABYC certificate with FAIL SAFE 
CERTIFICATE.
Simple installation. Can be installed 
in engine compartment

Certificato ABYC con FAIL SAFE 
CERTIFICATE.
Installazione semplice. Può essere 
installato nel vano motore.

Certifié ABYC avec FAIL SAFE 
CERTIFICATE.
Installation simple. Il peut être 
installé dans le compartiment 
moteur.

ISOLADOR GALVÁNICO • BATTERY ISOLATOR • ISOLATORE • ISOLATEUR DE BATTERIE

REF  

CAPACIDAD BATERÍAS
CAPACITY BATTERY

CAPACITA’ BATTERIA
CAPACITE’ BATTERIE

PM22034 120/240V 41 A / 50 Hz 30A

PM22074 120/240V 82 A / 50 - 60 Hz
50A 

(1--> 50A)
(2--> 30A)

ISOLADOR • ISOLATOR • ISOLATORE • ISOLATEUR


